


Liebe Freunde, verehrte Partner und Kollegen!

Der Großteil der auf der Ausstellung versammelten Produ-
zenten herstellt Genussmittel. Unsere Produkte erfreuen 
den Verbraucher, helfen, Stress zu bewältigen und erleich-
tern den Umgang mit Anderen. Wenn wir das feine Aroma 
genießen, denken wir darüber nach, wie herrlich doch die 
uns umgebende Welt sein kann. Die Käufer nehmen unser 
Produkt in die Hand und erhalten sofort positive Emotionen.

Mein Lebensprinzip ist es, anderen Menschen Freude zu 
schenken. Ich weiß aber auch, dass Freude in der Einsam-
keit nicht erfüllend sein kann. Lebenserfüllung wird aber si-
cherer, wenn Sie auch jene glücklich machen, die nicht selbst 
für sich sorgen können, die Hilfe und finanzielle Unterstüt-
zung benötigen. Es gäbe viele bemerkenswerten Ideen und 
Projekte nicht, wenn es keine Wohltäter geben würde, die 
Tausenden Menschen Hoffnung und den Glauben an eine 
bessere Welt schenkten.

Der Klub der Mäzene hat schon viel Gutes vollbracht, hat 
bereits vielen Menschen geholfen. Ich wende mich deshalb 
an alle Teilnehmer und Gäste der Ausstellung mit der Bitte: 
Unterstützen Sie die Wohltätigkeitsprojekte des Clubs R.O.M 
finanziell. Der gesamte Gewinn aus der Reklame für „Clan 
News InterTabac“ fließt in die Behandlung kranker Kinder 
aus weniger bemittelten Familien und unterstützt  kulturelle 
und soziale Projekte. 

Ich bin überzeugt, dass nur starke Persönlichkeiten Anderen 
helfen können. Seien Sie so stark, dass sich die schwachen 
Kleinen an Ihre Schulter „lehnen“ können.

In der Bibel heißt es: „Die Hand des Gebenden bleibt gefüllt.“

Mögen Ihre Hände in diesem Sinne immer gefüllt sein!

Ihr Baron von Bossner.

Dear friends, partners and colleagues,

The majority of the producers gathered at the exhibi-
tion are manufacturers of luxury goods. Our products 
delight the consumer, help to cope with stress and 
make a contact with others easier. When we enjoy the 
fine aroma, we reflect on how wonderful the world 
around us can be. While holding our product into their 
hands buyers experience positive emotions right away.

My principle of life is to give joy to other people. I also 
know, however, that joy in loneliness cannot be fulfill-
ing. You can fully enjoy all the beauties of life only by 
making those happy who cannot take care of them-
selves, who need help and financial support. There 
would not be so many remarkable ideas and projects if 
it were not benefactors, who have given thousands of 
people hope and belief in a better world.

The club of patrons has already accomplished a lot of 
good deeds and has helped many people. I therefore 
address all participants and guests of the exhibition 
with the request: please, support the charity projects 
of the Club R.O.M. financially. All profits from the ad-
vertising in “Clan News InterTabac” will go to the treat-
ment of sick children from low-income families and 
support cultural and social projects. 

I am convinced that only strong personalities can help 
others. Be strong enough to allow the weak and the 
small to “lean” on your shoulder.

The Bible tells us: “The giving hand will remain filled.”

With this in mind, may your hands always be filled!

Sincerely yours, 

Baron von Bossner

Lassen Sie uns 
freigebig sein!

Let us be  
generous!

Дорогие друзья, уважаемые партнеры и коллеги!

Большинство собранных на этой выставке производите-
лей работают в индустрии удовольствия. Наша продукция 
радует потребителя, помогает снять стресс, облегчает об-
щение с людьми. Наслаждаясь тонким ароматом, мы часто 
задумываемся как прекрасен окружающий нас мир. Люди 
берут в руки наш продукт и получают положительные эмо-
ции. 

Мой жизненный принцип – дарить радость окружающим 
людям. Знаю, что радость в одиночку не бывает полной. 
Ощущение полноты жизни будет ярче, если вы сделаете 
счастливыми тех, кто не в состоянии позаботиться о себе 
сам, кому нужна помощь и финансовая поддержка. Много 
замечательных идей и проектов не состоялись бы, если не 
меценаты, подарившие тысячам людей надежду и веру в 
лучший мир. 

Клуб меценатов сделал много добрых дел, помог многим 
людям. Я обращаюсь ко всем участникам выставки и её 
гостям: поддержите финансово благотворительные про-
екты Клуба Р.О.М. Вся прибыль от рекламы в „Clan News 
InterTabac“ идёт на оплату лечения больных детей из мало-
обеспеченных семей и на поддержку культурных и соци-
альных проектов.

Уверен, что только сильные люди помогают другим. Будьте 
сильными, подставьте ваше плечо тем, кто пока не может 
шагать в полный рост.

В Библии сказано: «Не оскудеет рука дающего». 

Пусть ваши руки в этом смысле будут всегда полны!

Ваш

Барон фон Босснер.

亲爱的朋友们、伙伴们、同事们：

在座所有参加本次展览会的制造商绝大多数是奢侈品
领域的朋友。我想说的是，我们的产品不仅愉悦了顾
客，排解了他们的压力，还轻松地拉近了他们与其他人
之间的距离。当一起享受这一盛宴时，我们感受到了周
围世界的美好。而每当我们把我们的产品交付给买主
时，便会立刻感知到他们愉悦的情绪。

我的生活原则就是要把快乐传递给其他人，但我并不
满足于孤独的快乐。只有让那些失去自理能力、需要得
到帮助、亦或是需要资金资助的人们得到快乐， 你才
能尽情享受到世间的所有美好。在这更有爱的世界为
成千上万困苦的人们带来希望与信念的善心人啊！如果
没有你们，何来那么多伟大的思想与规划？

俱乐部的资助已成就了很多的善举，帮助了许多人。因
此，我想向各位在座的参与者和客人们提出一个请求。
请为赞助R.O.M.俱乐部的慈善项目给予您的一臂之力
吧。“Clan新闻国际烟草”项目中所投广告的所有收入
将用于资助低收入家庭患病孩童的治疗和支持文化类
社会项目。

我深信唯有强者能与人为善。也只有各位足够得强大
才能让弱小“倚靠”于您的肩膀之上。

圣经告诉我们：“施予之手将得以回报。”

为此，祝愿各位都将得到好的回报！

您真诚的朋友，

Baron von Bossner

Будем щедрыми!

让我们慷慨解囊！



Die InterTabac in der Messe Westfalenhallen Dortmund 
schickt sich auch 2015 an, das internationale Forum für Her-
steller, Importeure und Händler von Tabakwaren oder Arti-
keln des Raucherbedarfes zu sein. Die weltgrößte Fachmes-
se ihrer Art war im Mai bereits ausgebucht. 

Nachdem die InterTabac im vergangenen Jahr eine Rekord-
größe erreicht und fünf Messehallen belegt hatte, knüpft sie 
in diesem Jahr nahtlos an den Erfolg an. Die Westfalenhallen 
4, 5, 6, 7 und 8 sind ausgebucht. 

2014 hatte es erstmals eine Themenfläche zum Verpacken 
von Tabakwaren auf der Messe gegeben. In diesem Jahr 
ist daraus die neue Fachmesse InterSupply erwachsen, die 
parallel in der Westfalenhalle 3B stattfindet. Die InterSup-
ply bildet die komplette Prozesskette der Tabakwarenpro-
duktion ab. Von Rohstoffen wie Tabak, Aromen, Papier und 
Essenzen über automatisierte Herstellungsverfahren für 
Tabakwaren, Wasserpfeifen und E-Zigaretten sowie Maschi-

nen zur Be- und Verarbeitung bis hin zu Verpackungen und 
Verpackungsmaschinen präsentieren sich internationale 
Unternehmen. Dortmund ist damit nun der Messestandort, 
an dem Besucher das Thema „Tabak“ aus allen Blickwinkeln 
erleben, von der Produktion bis zum Endprodukt. 

Die InterTabac wird ihrem Stellenwert als weltweit führende 
Fachmesse für Tabakwaren und Raucherbedarf auch in die-
sem Jahr gerecht. Rund 500 Aussteller werden in der Messe 
Westfalenhallen Dortmund erwartet. Insgesamt sind Unter-
nehmen aus 47 verschiedenen Nationen in den fünf Hallen 
zu finden. Signifikante Schwerpunkte unter den Herkunfts-
ländern bilden neben Deutschland unter anderem die USA, 
China und Italien. 175 deutsche Unternehmen sind auf der 
InterTabac 2015 vertreten. Im Vorjahr wurden rund 11.000 
Fachbesucher auf der Messe gezählt.

Inter-tabac 2015

Weitere Infos zur Messe: www.inter-tabac.de
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Inter-tabac 2015
The InterTabac Trade Show in the Westfalen Exhibiting Halls 
in Dortmund is in 2015 again the international forum for 
manufacturers, importers and distributors of tobacco pro-
ducts and smoking accessories. The world‘s largest trade 
fair was already booked out in May.

In its 36th year in 2014, InterTabac once again broke some 
records from the previous year, eg. 499 exhibitors from 50 
countries presented new and innovative products, almost 100 
more exhibitors than in 2013. A new addition to the show floor 
was the use of exhibition hall, which was – same as halls 4, 6 
and 7 – completely booked out. 

In 2014 was the first time given an area for the packaging of 
tobacco products at the fair. This year, the new trade fair Inter 
Supply takes place parallel in the Westfalen hall 3B. The Inter 
Supply covers the entire process chain of tobacco production, 
such as tobacco, flavorings and essences paper, automated 
manufacturing process for tobacco, e-cigarettes, as well as 
machines for treatment and processing, packaging and pa-
ckaging machinery.

The exhibition shows also Cigarette vending machines’ and 
‘Packaging’. Innovations like a pipe made from a 3D printer or 
‘flavour strips’ that share their aroma through being put into a 
pack of cigarettes, prove where the top industry players meet 
every year.

Dortmund is thus now the exhibition venue, where the theme 
„tobacco“ presented to the visitors from all points of view, 
from the production to the end product.

The InterTabac is an important the world‘s leading trade fair 
for tobacco products and smoking accessories. 175 German 
companies take part at the InterTabac. A lot of participants are 
from the United States, China and Italy at the show 2015. Last 
year around 11,000 trade visitors were counted at the exhibi-
tion.

Further info at www.inter-tabac.com.

Rocky Patel – Rocky Patel, booth 7.B40
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Villiger – Mr. Villiger and Peter Witzke, 4.B20
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Immer unterwegs, immer aktuell:
Seit zehn Jahren sind sie die Echtzeit-Spezialisten der Branche

smokersnewsTV zum 10. Mal auf der InterTabac
Zum Branchen-Highlight präsentiert smokersnews.de mit smokersnewsTV zum zehnten Male  

ein Messe-Special auf dem in der Szene etablierten Nachrichtenportal und berichtet täglich  
von der Messe über den aktuellen Newsletter.

www.smokersnews.de  ·  www.smokersplanet.de

Klaus-Peter Will, Baron von Bossner
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Boutique Elie Bleu 8 bis rue Boissy d'Anglas 75008 Paris - 00 33 (0)1 47 42 12 21 - www.boutiqueeliebleu.com

75 & 110 cigars humidor "Camouflage" Limited Edition
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ZIGARRENRAT 

DAS 
ZIGARREN- 

MAGAZIN DER  
SCHWEIZ

2/15

Einzelpreis  
CHF 11.50  
Euro 9.—

          

     MINSK:  
            Cocktails, 
Zigarren und   
  schöne Frauen

     Schneller als Usain Bolt:  

      die RENNHUNDE  
         von Kleindöttingen

14 NEUHEITEN blind getestet 

Vom Trading in die Trendgastronomie:  

     SÉBASTIEN LE PAGE
  spricht über Geld und mehr  
  

Wir sind überzeugt:    

       PUTIN   
              ist ein Alien
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Erhältlich in den Kaiser´s Filialen:

Georgien – das Land  
mit der 8000 Jahre  
alten Weinkultur

Budapester Straße 38-50 · 10787 Berlin · Tel.: 030 - 230 030 32
Kurfürstendamm 140 · 10709 Berlin · Tel.: 030 - 814 959 42

Hildburghauser Str. 29 · 12279 Berlin · Tel.: 030 - 710 936 24
Litfaß-Platz 4 · 10178 Berlin · Tel.: 030 - 240 457 54

Residenzstr. 34 · 13409 Berlin · Tel.: 030 - 470 050 01
Rigaer Str. 44 · 10247 Berlin · Tel.: 030 - 417 236 80

Südwestkorso 36 · 14197 Berlin · Tel.: 030 - 832 222 08

www.bossner.de · www.kaisers.de
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The new Red Seal Edition  
is the perfect match to the most wanted  
handmade premium long filler cigars  
of Von Eicken

Von Eicken – Rolando A. Villamil, Christian Panzer,  
4.A26   
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CigarSpa  - with the unique membrane evaporation, best for your cigars !

THE LATEST REVOLUTION IS NOW INSIDE - ASK FOR DETAILS !

■	 fits into almost every humidor

■	 very simple to operate – only one button

■	 humidity level can be chosen individually 
	 between 55% and 75%

■	 all relevant data are displayed

■	 regulates up to 4 months without 
	 any attention

■	 MADE in GERMANY
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THE MEDWAKH I

ACCESSORIES - EYEWEAR - LEATHER GOODS - SADDLERY

MAYBACH Icons of Luxury GmbH | Germany | info@maybach-luxury.com | www.maybach-luxury.com

www.maybach-shop.com | www.facebook.com/maybachluxury | www.twitter.com/maybachicons

„Maybach“ and the „MM“ logo are subject to intellectual property protection owned by Daimler AG. They are used by MAYBACH Icons of Luxury GmbH under licence.



Club der Russisch-Orthodoxen Mäzenate  e.V. 

Bank: Commerzbank AG  
BLZ: 100 800 00  
Kontonr: 0372880800 
SWIFT/BIC: DRES DE FF 100  
IBAN: DE86 10080000 0372880800

www.clubrom.de

Together we can save  
                childreń s hearts
Вместе спасем  
                 детские сердца

All the money are donated to cure sick children

Все пожертвования идут на лечение  
больных детей 


